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NONG NGHIEP BAF VIET NAM Péc lip - Ty do - Hanh phic
BAF VIETNAM AGRICULTURE JSC SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Freedom - Happiness

Sé/Ref:: £, 2025/CBTT-BAF Tp.H6 Chi Minh, ngay VT théng 08 nim 2025

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gwi/7To:

— Uy ban Chitng khosn Nha nwée
State Securities Commission of Vietnam

~  8& Giao dich Chiing khodn thanh phé Hd Chi Minh
Ho Chi Minh Stock Exchange

— S& Giao dich Chirng khoan Ha Ni
Ha Noi Stock Exchange

Tén t6 chirc: CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM ==
Name of organization: BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

/
CONG1
M3 chimg khoén: BAF ,ff‘ cO PHI

; “| NONG NG
Ticker symbol: BAF 1& BAI

Dia chi: Tang 9, toa nha Vista Tower, 628C dudmg Vo Nguyén Gidp, Phuong An Phu,\k \ VIETN
Théanh phé Thu Dtic, Thanh phb H6 Chi Minh. %’mj W
Address: 9" Floor, Vista Tower, 628C Vo Nguyen Giap St., An Phu Ward, Thu Duc

City, HCMC

Dién thoai lién hé: 0766 074 787

Tel.: 0766 074 787

E-mail: Congbothongtin@baf.vn

Ni dung cong bé:

Contents of disclosure
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Cong bd Nghi quyét s6 06.08.2025/NQ-HPQT ngay 06 thang 08 nim 2025 ciia Hoi dong
quén trj v& Thanh toan gdc cho Tréi phiéu dén thoi gian ddo han va hiy ding ky giao dich,

hity niém yét dbi véi trai phidu ddo han (Chi tiét xem trong file giri kém).

Disclosure of Resolution No. 06.08.2025/NO-HDQT dated August 6, 2025, by the Board of
Directors regarding repayment of principal amount for matured bonds, deregistration and
delisting of matured bonds. (please refer to the attachment for more details)

Théng tin nay duoc céng bd trén trang thong tin dién tir ctia cdng ty vao ngay 1F../08/2025

tai duong dén: http:/baf.vn.

This information was published on the company’s website on August .., 2025 at hitp://baf-vn



Chting t6i xin cam két cac thong tin cdng bé trén day 1a dung sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap ludt vé ndi dung cac thong tin da cong bb./

We certify that the information presented is true and correct, and we accept full legal responsibility
for its validity./.

Tai ligu dinh kém/Attachment: NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT
Nghi quyét s6 06.08.2025/NQ-HPQT ngay LEGAL REPRESENTATIVE
06/08/2025. (Ky, ghi ré ho tém, chitc vy, déng ddu)

August 6, 2025.
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CONG TY CO PHAN

NONG NGHIEP BAF VIET NAM Poc ldp — Tw do — Hanh phic
BAF VIETNAM AGRICULTURE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

Sb: 06.08.2025/NQ-HPQT
Ref: 06.08.2025/NQ-HPOT

NGHI QUYET
RESOLUTION

V/v: Thanh todn géc cho Trdi phiéu dén thoi gian ddo han va hiyy ding ky giao dich,

haty niém yét doi voi trdi phiéu ddo han

Regarding: Repayment of Principal amount for Matured Bonds and Deregistration

and Delisting of Matured Bonds

- HQIDPONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
BOARD OF DIRECTORS
OF BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

Can cu:
Pursuant to:

Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Qubc héi théng qua ngéy 17/06/2020,
Ludt stra doi Ludt doanh nghiép va cdac van ban hudng dén thi hanh ludt;

The Enterprise Law No. 59/2020/QH14, approved by the National Assembly on
June 17, 2020, admending the law of Enterprise and the documents guiding the
implementation of the Enterprise Law,

Ludt chimg khodn s6 54/2019/QH14 dwoc Quic hdi thong qua ngay 26/11/2019,
Ludt stra doi Ludt chitng khodn va cdc vin ban huong dén thi hamh ludt;

The Securities Law No. 54/2019/QH14, approved by the National Assembly on
November 26, 2019, admending the Securities Law and the documents guiding
the implementation of the Securities Law,

Nghi dinh 56 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phii quy dinh chi tiét
thi hanh mét s6 diéu cia Ludt Chutng khodn,

Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, of the Government
detailing the implementation of certain provisions of the Law on Securities,

Nghi quyét HDQT 56 2912/2021/BAF/NQ — HDQT ngay 29/12/2021 vé viéc thong
qua phuong dn phdt hanh, phwong dn sir dung va trd no von thu dwoc tir dot chao
bdn trdi phiéu ra cong ching, théng qua viéc niém yét trdi phiéu trén hé thong
giao dich chimg khodn,

CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

Tp. H6 Chi Minh, ngay 06 thdng 08 nim 2025
Ho Chi Minh City, August 6", 2025

A * Mo



Resolution of the Board of Directors No. 2912/2021/BAF/NQ — HDQT dated
December 29, 2021, on the approval of the bond issuance plan, the plan for using
and repaying the capital raised from the public bond offering, and the approval of
the bond listing on the securities trading system,

— Diéu 1 t6 chitc va hoat dong ciia Cong ty Co phan Nong nghiép BAF Viét Nam,
The Charter on the organization and operations of BAF Vietnam Agriculture Joint
Stock Company;,

— Tinh hinh thuec té tai Cong ty.
The current status and actual situation of the Company.

Piéu 1.

QUYET NGHI
RESOLVES

Thong qua viéc thanh to4an géc cho toan bd Trai phiéu dén thoi gian d4o
han nhw sau:

Approval of the repayment of the principal amount of the following matured
bonds

Tén trai phiéu: Trai phiéu BAFH2225001

Bond name.: Bond BAFH2225001

Ma ching khoan: BAF122029

Securities code: BAF122029

Ménh gia giao dich: 100.000 dong

Face value: VND 100,000

San giao dich: HNX

Trading platform: HNX

Loai trai Phiéu: Tréi phiéu doanh nghiép

Bond type: Non-convertible corporate bonds

Khéi lugng trai phiéu da phat hanh: 3.000.000 (ba triéw) trai phiéu
Number of bonds issued: 3,000,000 (three million) bonds

Ménh gia: 100.000 ddng/trai phiéu.

Par value: VND 100,000/ bond

Gia tri trai phiéu phat hanh (theo ménh gia): 300.000.000.000 (ba trdm ty)
dong

Issued bond value (at face value): VND 300,000,000,000 (three hundred
billion Vietnamese Dong)

Hinh thitrc phat hanh: Chao ban ra cdng ching

Form of issuance: Public offering

Lai sudt: C6 dinh 10,5%/ndm

Coupon rate: Fixed at 10.5%/year

Ky han: 3 ndm

Maturity: 3 years



Diéu 2.

Piéu 3.

— Ngay phat hanh: 23/8/2022
Issuance date: August 23, 2022

—~ Ngay d4o han: 23/8/2025
Maturity date: August 23, 2025

— S6 lwong Trai phiu thanh toan gdc do dén thoi gian déo han: 3.000.000
(ba triéu) trai phiéu
Number of bonds for principal repayment upon maturity: 3,000,000 (three
million) bonds

~ S tién gbe Trai phiéu can thanh toan: 300.000.000.000 (ba trim ty) ddng.
Principal amount of bonds to be paid: VND 300,000,000,000 (three
hundred billion Vietnamese Dong).

Théng qua viée hity ding ky giao dich va hity niém yét di véi Trai phiéu
dao han nhw sau:
Approval of the deregistration and delisting of the matured bonds

Hiy dang ky giao dich va hily niém yét d6i véi Trai phiéu BAFH2225001 (Ma
chimg khoan BAF122029) ngay sau khi d4o han va Céong ty hoan tit cac nghia
vu thanh toan gbc, 14i trai phiéu theo cic quy dinh ctia phap luat hién hanh véi
s6 luong cu thé nhu sau:

Deregistration and delisting of bonds BAFH2225001 (securities code
BAF122029) immediately after maturity, and after the Company has fulfilled
its obligations to pay principal and interest on the bonds in accordance with
current legal regulations, with the specific quantity as follows:

~ 86 lugng tréi phiéu d& niém yét va dang ky giao dich: 3.000.000 (ba trigu) tréi
phi€u
Number of bonds listed and registered for trading 3,000,000 (three million)
bonds

~ 86 luong tréi phiéu huy niém yét va ding ky giao dich: 3.000.000 (ba triéu) trai
phi€u
Number of bonds delisted and deregistered for trading: 3,000,000 (three
million) bonds

- Sé luong trai phiéu con lai sau khi hily niém yét va dang ky giao dich: 0 trai
phiéu.
Number of remaining bonds after delisting and deregistration for trading: 0
bond.

Trién khai thwe hién
Implementation

HPQT vy quyén cho Téng Gidm dbc thuc hién cac thi tuc can thiét véi
céc co quan chirc niang c6 thim quyén dé trién khai cac ndi dung da duge
thong qua tai Pidu 1, Pidu 2 Nghi quyét nay.

The Board of Directors authorizes the Chief Executive Officer to carry out
all necessary procedures with the competent authorities to implement the
contents approved in Article 1 and Article 2 of this Resolution
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Piéu 4. Hiéu hrc thi hanh

Validity

Nghi quyét nay c6 hiéu luc k& tir ngay ky.
This Resolution shall take effect from the date of signing.

Céc thanh vién Hoi dong Quan tri, Tdng gidm déc va cac Phong, Ban, C4 nhan
c6 lién quan tai Cong ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.
Members of the Board of Directors, the Chief Executive Officer, and relevant
departments, divisions, and individuals within the Company shall be
responsible for the implementation of this Resolution.

Noi nhin: T/M. HQOI PONG QUAN TRI
Recipients ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS

Thanh vien HDQT, BTGD, BKS. CHU TICH HPQT
Members of the Board of CHAIRMAN
Directors,; Executive Board,;
Supervisory Board.

Luu HCNS.
Archived by HR &
Administration Dept.
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